
 

REV. RICK BEUTHER 
PASTOR 

 

REV. ANDREW TSUI 徐志强神父 
    PAROCHIAL VICAR  副本堂神父  

 

REV. CESAR E. PEÑA 
PAROCHIAL VICAR 

 

REV. MR. DANIEL MAGANA 
PARISH DEACON 

 

REV. RUSSELL GOVERNALE 

WEEKEND ASSISTANT 
 

REV. PETER MA 马晓明神父  
CHINESE MINISTRY 

 

SR. LUCY MENDEZ, PCM 
FAITH FORMATION COORDINATOR 

 

MR. JASON GALINDO 
YOUTH MINISTER 

 

MS. EVELYN SANCHEZ 
ADMINISTRATIVE ASSISTANT 

 

MR. RAUL ORTIZ 
ADMINISTRATIVE ASSISTANT 
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WEEKDAY MASSES 
CHURCH - WHITNEY AV 

 
MONDAY - FRIDAY 

11:15AM ENGLISH 
 

LUNES - VIERNES 
6:30PM ESPAÑOL 

 
 
 

SATURDAY - SABADO 
9AM ENGLISH 

 
 

 WEDNESDAY - 星期三 
7PM CHINESE / 国语  

CHURCH - 大圣堂 

WEEKEND MASSES 
CHURCH - WHITNEY AV 

 
SATURDAY 

5 PM ENGLISH 
6:30 PM ESPAÑOL 

 
SUNDAY   

8 AM ESPAÑOL 
10 AM ENGLISH  
11:30 AM ESPAÑOL 
1 PM ESPAÑOL 
5 PM ENGLISH 
6:30 PM ESPAÑOL 

 

RECTORY OFFICE 
43-22 ITHACA STREET 
stbarts11373@gmail.com 

 

MONDAY - FRIDAY 
9AM - 5PM 

 

87-34 WHITNEY AVENUE 
 

MONDAY / LUNES 
2PM - 7PM 

Srlucy@stbartselmhurst.org 

"A COMMUNION OF CULTURES - A COMMUNION OF SAINTS" 

SUNDAY  
READINGS  

#1115 

LECTURAS 
DEL DOMINGO 

#53 

“We are the Roman Catholic Community  
of Saint Bartholomew Church 

“No matter who you are,   
no matter what you’ve done,  

 no matter where you’re from,  
no matter where you’re going,  

no matter how good or bad things  
seem, you are always welcome.” 

 
"Somos la Comunidad Católica  

Iglesia San Bartolomé 
"No importa quién eres, 

 no importa lo que hayas hecho,  
no importa de dónde eres, 
no importa a donde vayas, 

no importa lo buenas o  
malas que parezcan las cosas, 
usted es siempre bienvenido." 

WEEKEND MASSES 
CHAPEL - ITHACA ST 

 

SUNDAY     
8:30 AM ENGLISH 
10 AM ESPAÑOL  
11:30 AM ENGLISH 
1:30 PM CHINESE 
 

 
CONFESSIONS - CHURCH 

WEDNESDAY / MIERCOLES 
10:30AM & 5:30PM 

  

SATURDAY - SABADO 
4:00PM  

 

Scan QR Code to become a  
REGISTERED PARISHIONER 
 

Escanee el código QR  
para convertirse en un  
FELIGRÉS REGISTRADO 



Monday, January 23 
11:15 AM  Cirila  Lozada 
6:30 PM  Jeffrey Paulino 

 
Tuesday, January 24 

11:15 AM  Maureen Gillen 
6:30 PM  Maria Jose Duy 

 
Wednesday, January 25 

11:15 AM  Marina Fuentes 
6:30 PM Jacob Zirkiyev 

7 PM CHINESE MASS For the People  
 

Thursday, January 26 
11:15 AM  Augusto Dominguez 

6:30 PM Doroteo Fino 
 

Friday, January 27 
11:15 AM  Constantino Mesoza 

6:30 PM Luis Llojano 
 

Saturday, January 28 
9 AM For the People 

Sanctuary Candle 
In loving memory of 

NESTOR DE GRANO 

Bread^& Wine 
In Thanksgiving 

CONNIE OGATIS 

Altar Candles  
In loving memory of 

The Deceased members of 
THE LEYNES FAMILY 

9:00AM Annie Neary 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

Mariam & Mercy Kurian 
Ponnamma Jacob 
Alfonso Gabriel 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Jose Octavio Chacon Contreras 
Eulalia Perez  
Evangelina Mogrovejo 
Freddy Plaza 

 

JANUARY 22, 2023 
8:00 AM
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Mesia Puma 

8:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

Patronilo Rojas 

10:00 AM  
(CHURCH) ENGLISH 

Deceased members of the Espiritu 
family 

10:00 AM 
(CAPILLA) ESPAÑOL 

Maria Domitila Sinchi 

11:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

Patricia Clara Rubio Mendoza 

11:30 AM 
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Carlos Moscoso 

1:00 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Juan Portoreal 

1:30 PM  
(CHAPEL) CHINESE 

For the People 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

Mr. & Mrs. Florentino Urag 
Neusa C. Moorjani 
Douglas Louis Ye Lin Htut 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Daniel Enrique Paredes Zambrano 
Margarita Sierra 
Clara y Ana Lilia Guarneros Aguirre 
Enriqueta y Luis Cumbe 

JANUARY 21, 2023 



WORLD YOUTH DAY  
2023 LISBON 

 
Dear Friends, 
 
 Our parish is blessed to have 12 young 
people and 4 chaperones attend the next World 
Youth Day Celebration with Pope Francis in  
Portugal this August 2023! 
 

 To raise adequate funds for them to attend 
this trip we are having a major fundraiser.  
On Sunday, March 19th after the morning mass 
our young people and chaperones will walk from 
our church to St Patrick’s Cathedral in Manhattan.   
It will be a pilgrim walk and they will be praying 
for your special intention!  Each pilgrim will pray for 
the intentions of 25 sponsors for a donation of $40.   
 
 Can you help and encourage our young  
people?  Sign up with your name, your special  
intention, and your $40 donation. Over the  
coming weeks, our young people will be at the 
Sunday masses looking for your help. 
 

God Bless You! 
Fr. Rick Beuther 
Pastor 

DÍA MUNDIAL JUVENTUD  
2023 LISBON 

Queridos amigos, 
 
 ¡Nuestra parroquia tiene la bendición de 
tener 12 jóvenes y 4 chaperones que asistirán a 
la próxima Celebración de la Jornada Mundial de 
la Juventud con el Papa Francisco en Portugal 
este agosto de 2023! 
 
 Para recaudar los fondos adecuados para 
que asistan a este viaje, estamos organizando 
una importante recaudación de fondos.  
El domingo 19 de marzo, después de la misa de la 
mañana, nuestros jóvenes y chaperones caminarán 
desde nuestra iglesia hasta la Catedral de San 
Patricio en Manhattan. ¡Será una caminata  
peregrina y estarán orando por tu intención 
especial! Cada peregrino rezará por las intenciones 
de 25patrocinadores por una donación de $40. 
 
 ¿Puedes ayudar y alentar a nuestros  
jóvenes?¿gente? Regístrese con su nombre,  
su especial intención y su donación de $40. 
Durante las próximas semanas, nuestros jóvenes 
estarán en la misas en busca de su ayuda. 
 

¡Dios te bendiga! 
Padre Rick Beuther 
Pastor 

    EDWARD                  DYLAN              CHRISTINE              ANAYELLY             OSVALDO                   KAYLIN 
 
 
 

 
   

    JOSHUA                GABRIELA                RALPH                 ANGELYN             RONALDO                   EMILY 



VISITING THE SICK 
The priests are ready and willing to visit  

and parishioner who is sick at home or in a  
hospital.  They can bring holy communion, hear 
confession,  and celebrate the Sacrament of the 

Sick.   Please call the parish office to schedule a day  
and time that is convenient.  When you call,  

please indicate the language needed:  
English, Chinese, Spanish or French. 

VISITA A LOS ENFERMOS  
Los sacerdotes estamos dispuestos a visitor a un  

feligrés que esté enfermo en casa o en un hospital.  
Pueden llevar la sagrada comunión,  escuchar  
confesiones  y celebrar el Sacramento de los  

Enfermos. Por favor llame  a la oficina  parroquial  
para programar el día y la hora que sea  

conveniente. Cuando llame, indique el  idioma:  
inglés, chino, español o francés. 

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT 
We will have adoration of the Blessed Sacrament  

from after the 11:15am mass 
 (approx. 11:45 am) until benediction at  

6:15pm (before the 6:30pm Spanish mass.   
Come and rest awhile and pray before Jesus.  

 

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO  
Tendremos adoración del Santísimo  

Sacramento desde después de la misa de las  
11:15 am (aprox. 11:45am) hasta la bendición a 
las 6:15pm (antes de la Misa 6:30pm español).  

Ven a descansar un rato y a orar delante de Jesús. 

 

ASSISTANCE FOR OUR PARISHIONERS 
Any registered and active parishioner (those who 
attend mass each Sunday) who needs assistance 

with purchasing food for their families should  
contact the parish office anytime!   

We are ready and willing to generously assist any 
parishioner in need. Call us: 718.424.5400.  

Email us:stbarts11373@gmail.com  
Speak to any priest, deacon or Sr Lucy after mass.  

 

ASISTENCIA PARA NUESTROS FELIGRESES 
Cualquier feligrés registrado y activo (los que asisten 
a misa todos los domingos) que necesita ayuda con 

comprar alimentos para sus familias debe  
comunicarse con la oficina parroquial en cualquier 

momento! Estamos listos y dispuestos a ayudar  
generosamente a cualquier feligrés que lo necesite. 

Llámanos: 718 424 5400 o un correo electrónico: 
stbarts11373@gmail.com o hable con cualquier 

 sacerdote, diácono o Sr Lucy después de la misa. ASSISTANCE 

SOCIAL MINISTRY RETURNS!  
Wednesday, February 1 we will have our 

social ministry immediately after the 11:15am  
mass in Heafey Hall.  All are welcome to attend 

a light lunch will  be offered.  
 The afternoon is free! 

 

¡VUELVE EL MINISTERIO SOCIAL!  
El miércoles 1 de febrero tendremos nuestro  

ministerio social inmediatamente después de la  
misa de las 11:15 am en Heafey Hall. Todos son  
bienvenidos a asistir,  se ofrecerá un almuerzo  

ligero. ¡La tarde es Gratis! 

END OF THE YEAR TAX STATEMENTS  
Tax statements are ready to be distributed. If you’d like to 

receive yours please scan the QR code or visit the website to 
fill out the request form.  

 

DECLARACIONES DE IMPUESTOS DE FIN DE AÑO 
Las declaraciones de impuestos están listas para ser  

distribuidas. Si desea recibir el suyo, escanee el código QR  
o visite el sitio web para completar el formulario de solicitud. 

MONTHLY INDONESIAN MASS 
We celebrate mass in Indonesian on the  

4th Sunday of every month at 3 pm in the chapel 
 

 The next Indonesian mass will be 

 TODAY, JANUARY 22, 2023 AT 3PM 

IN THE CHAPEL (ITHACA ST).  
Indonesian speakers are welcome  

and encouraged to attend. 

MONTHLY FILIPINO MASS 
Filipino mass is celebrated on the  

3rd Saturday of every month at 5 pm in the chapel  
 

The Next Filipino mass will be  

SATURDAY, FEBRUARY 18 AT 5PM  

IN THE CHAPEL (ITHACA ST).  

mailto:stbarts11373@gmail.com


NEED A LETTER FROM YOUR CHURCH?  
In order to give letters of recommendation, letters 
attesting to  character, sponsor certificates, and 
other documents that may have legal or religious 
purposes, it is  required that persons requesting 
those documents be registered and be active  
members of St Bartholomew Parish  at least three 
months prior to your request.  We can not  
provide any  of these documents to people not   
registered in the parish. 

NECESITA UNA CARTA DE SU IGLESIA? 
Para poder otorgar cartas de recomendación, de buen  
carácter moral, como para ser padrinos de algún sacramento 
y  documentos para propósitos legales o religiosos, se  
requiere que quienes  necesitan estos documentos, estén 
inscritos y sean miembros activos de la Parroquia de San 
Bartolomé por lo  menos tres meses antes  de su solicitud. 
No podemos entregar ninguna certificación a las personas 
que no  cumplan con estos requisitos. 

TUESDAY FAMILY NIGHTS 
this is an opportunity for children and their parents to come 
together and grow in their faith. It helps unite families and 
opens new lines of communication by putting Jesus in the 
center of the family.  These nights are offered on the first and 
third Tuesday of the month in Spanish and the 4th Tuesday of 
the month in English. They take place from 7 pm to 8 pm in 
the main church.  All families are welcome.  

Next encounter evenings:  

THIS TUESDAY, JANUARY 24 -7 PM SPANISH 
THURSDAY, FEBRUARY 16 - 7 PM ENGLISH 

MARTES NOCHES FAMILIARES 
Esta es una oportunidad para que los niños y sus  
padres se reúnan y crezcan en La fe. Ayuda a familias unidas 
y abre nuevas vías de comunicación poniendo a Jesús en el 
centro de la familia. Estas noches se ofrecen el primer y 
tercer martes del mes en español y el cuarto martes del mes 
en inglés. Se llevan a cabo de 7pm a 8pm en la iglesia  
principal. Todas las familias son bienvenidas.  

Próximos encuentros por la noche:  

ESTE MARTES 24 DE ENERO —7 PM ESPAÑOL 
MARTES 16 DE FEBRERO —7 PM INGLES 

THE JUNIOR LEGION OF MARY 
Do you want your child to grow closer to God? 

Do you want your child to have a good religious foundation? 
Do you want your child to develop a strong prayer life? 

Do you want your child to perform works to help others grow closer to God? 
Do you want your child to develop close Catholic friendship? 

 THEN COME AND SEE THE JUNIOR LEGION OF MARY 

WHAT IS THE LEGION OF MARY? 
It Is The Largest Apostolic Organization  
In The Catholic Church With Members 
All Over The World. The Main Purpose  
Of The Legion Of Mary Is To Give Glory 
To God Through The Sanctification Of  
Its Members. It Is A Balance Program  
Of Prayer And Works. 
 
 
WHAT DOES IT DO? 
Members Meet Every Saturday From  
1:45 Pm – 3:Pm At St. Barts Convent  
Located At 87-34 Whitney Ave (Corner 
Whitney Ave & Judge St) For: Prayer And 
Discussion Of The Work Done Works Can 
Include Church Greeters Or Distribution 

Of Religious Articles Or Church Bulletins.  
Other Works Will Be Developed In The 
Future. Works Done Are Approved By  
The Pastor And Spiritual Director and  
Supervised By Senior Members Of The Legion. 

WHO CAN BELONG? 
IT IS OPEN TO BOYS AND GIRLS  
FROM 7-17 YEARS OLD. 
 
 
HOW DO I START? 
Take your child to the meeting on  
Saturday From 1:45 Pm – 3:00 Pm  
At St. Bartholomew Convent Located  
At 87-34 Whitney Ave  
(Corner Whitney Ave & Judge St). 
No appointment necessary. 
 
 
IF YOU NEED ADDITIONAL 
INFORMATION PLEASE CONTACT:   
FR. ANDREW TSUI - 718-424-5400 
OR ETHEL RODRIGUEZ – 347-975-7496 
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718-424-4000 ELMHURST, NY

     “Parking Available On Premises”

88-04 43rd Ave. (At Whitney Ave.)
Joseph P. Neufeld Gerard J. Neufeld  

(718) 457-7884     Open Mon-Sat 9 AM-8 PM

Elmhurst Drug Center
Farmacia Latina

Health Foods, Natural Vitamins, 
Full Prescription Center
Jorge A. Restrepo R.Ph.            

84-04 Broadway
10% Senior Citizen Discount

POLLOS MARIO
RESTAURANT

El Palacio de los Frisoles
Steakhouse & Seafood

Con la mejor Comida Colombiana
83-02-37 Ave. 718-457-8800
62-01 Woodside Ave. 718-205-9898

Free Delivery

Leo F. KEARNS, Inc.
FUNERAL HOME

Tenemos Directores de Funerales que hablan en Español

Family Owned & Operated
 Paul Kearns-Stanley

Thomas L. Kearns
Patrick J.Kearns

61-40 Woodhaven Blvd., Rego Park

Just 4 blocks South of Queens Blvd.

800-640-9500 in NYS  (718) 441-3300

www.LeoFKearns.com

Abogados con muchos años deexperencia aqui 
para ayudarlo con todas sus necesidades legales.

No importa su estatus legal, uested tienes derechos y estamos a la orden!
Investigación y Defensa Criminal • Horas, Salarios, y Asuntos Laboral

Discriminación Laboral/Acoso Sexual • Asuntos de Pequeñas Empresas

Arrendamiento Comercial • Asuntos de Familia • Divorcios • Lesiones Personales

DISPONIBLE 24 HORAS PARA EMERGENCIAS  |  Llamenos ahora para una consulta gratis! 

Abogados de RKGM, LLP
Rha Kim Grossman & McIlwain, LLP (RKGM, LLP)
Representamos a clientes en todas partes de Nueva York.
(718) 321-9797  |  info@rhakimlaw.com

Get this
weekly bulletin

delivered by
email - for FREE!

Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

   Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”– 

Get your name out there by advertising in local 

parish bulletins. Contact us today for your next 

advertising move and we will work with you for 

your next “AD THAT WORKS!”

For more information email sales@jspaluch.com

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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My dear brothers and sisters, 

Happy Lunar New Year!  

Wishing you all a very happy, 

healthy and prosperous  

New Year! God bless you 

in all you do for Him! 

In Christ, Fr. Andrew 

亲爱的兄弟姐妹， 

新年快乐！祝大家:  

恭喜发财, 万事如意,  

龙马精神, 心想事成,  

学业进步, 年年有余,  

岁岁平 安, 兔年大吉！ 

主内平安，徐志强神父 

MEETING ID:  
847 4079 9805 

 
 

PASSCODE:  263292 

QUEEN OF CHINA CATHOLIC MINISTRIES  推出 

天主教信仰培育课程 

(系列一) 

题目: "共步同行四旬期" 

主讲: 王老师 

日期: 2/23/23-3/30/23 

时间: 每周四晚 8:30 PM (东部时间) 


